
Bezpečnostní instrukce 

POZOR! Řiďte se těmito pokyny. Pokud je budete ignorovat, může dojít 
k poranění, úmrtí či škodám na vybavení. Pokud nejste kvalifikovaný 
elektrotechnik, neprovádějte elektroinstalaci ani údržbu.

• Neprovádějte žádné práce na měniči, kabelu motoru, motoru nebo ovládacích 
kabelech, pokud je měnič připojen ke vstupnímu napájení. Před zahájením 
práce izolujte měnič od všech zdrojů nebezpečného napětí a ujistěte se, že 
je zahájení práce bezpečné. Po odpojení vstupního napájení vždy počkejte 
5 minut, aby se kondenzátory meziobvodu vybily.

• Nepracujte na měniči, pokud je k němu připojen rotující motor s permanent-
ními magnety. Rotující motor s permanentními magnety napájí měnič včetně 
jeho vstupních a výstupních svorek.

1.  Rozbalte zásilku
Až do instalace uchovávejte měnič v balení. Po vybalení chraňte měnič před 
prachem, nečistotami a vlhkostí. Ujistěte se, že jsou v balení zahrnuty tyto 
položky:
• upínací desky, svorky a šrouby
• volitelná zemnicí deska sběrnice
• kryt panelu
• montážní šablona integrovaná v balení
• krátký průvodce instalací a spuštěním
• možné volby (rozšiřující moduly, ovládací panely).
Ujistěte se, že nevidíte žádné známky poškození jednotlivých položek.

2.  Formování kondenzátorů
Pokud nebyl měnič zapnutý rok nebo déle, musíte zreformovat kondenzátory 
stejnosměrného meziobvodu. Datum výroby je uvedeno na štítku s typovým 
označením. Viz příručka Guide for capacitor reforming (3AFE68735190 [anglicky]). 

3.  Vyberte kabely a pojistky
• Vyberte napájecí kabely. Dodržujte místní předpisy.

• Vstupní napájecí kabel: ABB doporučuje používat symetrický stíněný 
kabel (VFD kabel) kvůli nejlepší odolnosti vůči EMC. 

• Kabel motoru: Používejte symetrický stíněný kabel (VFD kabel) kvůli 
nejlepší odolnosti vůči EMC. Symetrický stíněný kabel také snižuje 
ložiskové proudy, opotřebení a namáhání izolace motoru.

• Typy napájecích kabelů: V instalacích podle IEC použijte měděné nebo 
hliníkové kabely (pokud jsou povoleny). V instalacích podle UL používejte 
pouze měděné kabely.

• Jmenovitý proud: max. zátěžný proud.
• Jmenovité napětí: min. 600 V AC.
• Teplotní hodnoty: V instalacích podle IEC vyberte kabel dimenzovaný na 

maximální přípustnou teplotu vodiče při trvalém používání nejméně 70 °C 
(158 °F). V instalacích podle UL vyberte kabel dimenzovaný na teplotu 
nejméně 75 °C (167 °F).

• Velikost: Typické velikosti kabelů naleznete v Pojistky a typické rozměry 
napájecích kabelů a maximální velikosti kabelů v Údaje o svorkách pro 
napájecí kabely.

• Vyberte řídicí kabely. Použijte dvojitě stíněný párově vinutý kabel pro 
analogové signály. Použijte dvojitě stíněný nebo jednoduše stíněný kabel 
pro digitální, reléové a I/O signály. Nepoužívejte stejný kabel pro signály 
24 V a 115/230 V.

• Chraňte měnič a vstupní napájecí kabel správnými pojistkami. Viz Pojistky a 
typické rozměry napájecích kabelů.

4.  Prověřte místo instalace
Měnič je určen k montáži do rozváděče a má stupeň ochrany IP20 / UL open type 
jako standard.
Prozkoumejte místo, kam budete měnič instalovat. Ujistěte se, že:
• Místo instalace je dostatečně větrané a nedochází k cirkulaci horkého 

vzduchu.
• Kolem měniče je dostatek volného prostoru pro chlazení, údržbu a provoz. 

Minimální požadavky na volné místo viz Požadavky na volný prostor.
• Okolní podmínky splňují požadavky. Viz Podmínky pro okolní prostředí.
• Instalační plocha je co nejblíže svislé poloze a je dostatečně pevná, aby 

unesla hmotnost měniče. Viz Rozměry a hmotnosti.
• Instalační plocha, podlaha a materiály v blízkosti měniče nejsou hořlavé.
• Poblíž měniče se nenacházejí žádné zdroje silných magnetických polí, jako 

jsou silnoproudé jednojádrové vodiče nebo cívky stykače. Silné magnetické 
pole může způsobit rušení nebo nepřesnost v činnosti měniče.

5.  Instalace měniče
Měnič můžete nainstalovat pomocí šroubů, nebo zavěsit na lištu DIN 
[cylindrický typ, šířka × výška = 35 mm × 7,5 mm [1,4 in × 0,3 in]). 

Neinstalujte měnič vzhůru nohama. Ujistěte se, že výstup chladicího 
vzduchu je nad přívodem chladicího vzduchu.

—
ABB MĚNIČE PRO STROJNÍ ZAŘÍZENÍ

Měniče ACS355
Krátký průvodce instalací a spuštěním

 Instalace měniče se šrouby
1. Vyřízněte montážní 

šablonu z obalu 
a použijte ji k označení 
míst pro montážní 
otvory. 

2. Udělejte otvory pro 
montážní šrouby 
a vyřízněte závity nebo 
použijte lisovací 
(nýtovací) matice.

3. Namontujte montážní 
šrouby. Ponechte 
mezeru mezi hlavou 
šroubu a montážním 
povrchem.

4. Umístěte měnič na 
montážní šrouby.

5. Utáhněte montážní 
šrouby.

 Instalace měniče na lištu DIN
1. Nasaďte horní část 

měniče do instalační 
kolejnice DIN pod úhlem 
podle obrázku.

2. Postavte měnič ke 
stěně.

3. Ujistěte se, že měnič je 
správně namontován.

4. Měnič demontujete 
stisknutím uvolňovací 
páčky na horní straně měniče.

6.  Montáž upínacích desek pro kabely
1. Připevněte upínací 

desku k desce ve spodní 
části měniče pomocí 
dodaných šroubů.

2. Velikosti rámu R0…R2: 
Připevněte upínací 
desku I/O k upínací 
desce pomocí 
přiložených šroubů.

7.  Měření izolačního odporu
Měření izolačního stavu obvykle není vyžadováno v Severní Americe.
Měnič: Neprovádějte zkoušky přiloženým napětím nebo zkoušky izolačního odporu 
na měniči, protože jej může zkušební napětí poškodit.
Vstupní napájecí kabel: Před připojením vstupního napájecího kabelu k jednotce 
změřte jeho izolaci. Dodržujte místní předpisy.
Motor a kabel motoru:
1. Zajistěte, aby kabel motoru byl připojen k motoru a odpojen od výstupních 

svorek měniče U2, V2 a W2.

2. Použijte napětí 1000 V DC pro měření izolačního 
odporu mezi vodičem každé fáze a ochranným 
zemním vodičem. Izolační odpor motoru ABB 
musí být vyšší než 100 MOhmů (při 25 °C). 
Izolační odpor jiných motorů zjistěte podle 
dokumentace výrobce. Vlhkost v motoru snižuje 
izolační odpor. Jestliže se vám zdá, že v motoru 
je vlhkost, vysušte motor a proveďte měření 
znovu.

8.  Zajistěte, aby měnič byl kompatibilní s uzemňovacím 
systémem

Všechny typy měničů můžete připojit k symetricky uzemněnému systému TN-S 
(středově uzemněný obvod se spojením fází do hvězdy).
Před připojením měniče k rohově uzemněnému trojúhelníkovému systému nebo 
IT systému (neuzemněnému nebo uzemněnému s vysokým odporem) odstraňte 
kovový uzemňovací šroub EMC filtru. Pokud je měnič vybaven plastovým šroubem 
EMC (měniče s typovým kódem ACS355-03U-...), není nutné šroub odstraňovat.

9.  Připojte napájecí kabely
 Schéma zapojení (stíněné kabely)

1. Dva ochranné zemnící vodiče. Bezpečnostní norma pro měniče IEC/EN/UL 
61800-5-1 vyžaduje dva vodiče PE, pokud je plocha průřezu vodiče PE menší 
než 10 mm2 Cu nebo 16 mm2 Al. Například, můžete použít stínění kabelu ke 
čtvrtému vodiči. 

2. Pokud vodivost čtvrtého vodiče nebo stínění nesplňuje požadavky na vodič 
PE, použijte pro vstupní jednotku samostatný zemnicí kabel nebo kabel se 
samostatným vodičem PE.

3. Pokud vodivost stínění není dostatečná, nebo pokud v kabelu není 
symetricky konstruovaný vodič PE, použijte pro stranu motoru samostatný 
zemnící kabel.

4. Pro kabel motoru a kabel brzdného odporníku (pokud je použit) je vyžadováno 
360stupňové uzemnění stínění kabelu. Je to doporučeno i pro vstupní napájecí 
kabel.

5. 1-fázové měniče: Připojte fázi k U1 a nulový vodič k V1. W1 nechte odpojený. 

 Postup připojení (stíněné kabely)
Utahovací momenty viz Údaje o svorkách pro napájecí kabely.
1. Obnažte vstupní 

napájecí kabel. 
Uzemněte stínění 
kabelu (pokud patří) 
pod zemnicí svorku. 
Stočte stínění kabelu 
do svazku, příslušně 
ho označte a připojte 
ho k zemnicí svorce. 
Připojte ostatní 
zemnicí vodiče (PE) 
k zemnicí svorce. 
Připojte fázové vodiče ke svorkám U1, V1 a W1. 
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2. Obnažte kabel motoru. Uzemněte stínění kabelu 
pod zemnicí svorku. Stočte stínění kabelu motoru 
do svazku, příslušně ho označte a připojte ho 
k zemnicí svorce. Připojte fázové vodiče ke 
svorkám U2, V2 a W2.

3. Pokud používáte brzdný odporník, připojte kabel 
brzdného odporníku ke svorkám BRK+ a BRK-. 
Použijte stíněný kabel a uzemněte stínění pod 
zemnicí svorku.

4. Ujistěte se, že jsou šrouby svorek BRK+ a BRK- 
dotažené. Tento krok proveďte i v případě, že 
ke svorkám nepřipojujete kabely.

5. Mechanicky připevněte kabely na vnější stranu měniče. 

10.  Připojení řídicích kabelů
Proveďte přípojky podle standardních řídicích přípojek aplikačního makra, 
které zvolíte.

 Standardní I/O přípojky (standardní makro ABB)
Schéma ukazuje připojení I/O, když je parametr9902 nastaven na hodnotu 1 
(ABB STANDARD).    

 Postup připojení 
Aby nedošlo k induktivní vazbě, 
ponechte páry signálního vodiče 
zkroucené až ke svorkám. Utahovací 
moment pro připojení svorek je 
0,4 N-m (3,5 lbf-in).

1. Sejměte kryt svorkovnice.

2. Odstraňte vnější izolaci kabelu 
a uzemněte holé stínění 360 stupňů 
pod svorku.

3. Připojte vodiče ke správným řídicím 
svorkám.

4. U dvojitě stíněných kabelů zkruťte 
také uzemňovací vodiče každého 
páru v kabelu dohromady a připojte 
svazek ke svorce SCR (1).

5. Mechanicky připevněte řídicí kabely 
na vnější stranu měniče.

6. Pokud budete používat volitelnou 
funkci bezpečného odpojení od 
momentu (STO), připojte vodiče 
STO ke správným svorkám.

7. V případě potřeby nainstalujte 
volitelný modul sběrnice.

8. Zasuňte kryt svorek zpět na místo.

11.  Nainstalujte ovládací 
panel, pokud je součástí dodávky

12.  Spusťte měnič

VAROVÁNÍ! Ujistěte se, že je spuštění motoru bezpečné. Odpojte 
motor od ostatních strojů, jestliže existuje nebezpečí poškození 
nebo zranění. 

Před spuštěním měniče se ujistěte, že je instalace dokončena a že máte k 
dispozici údaje na výrobním štítku motoru.

 Spuštění bez ovládacího panelu
1. Zapněte vstupní napájení a chvíli počkejte.

2. Ujistěte se, že: 
• červená LED dioda nesvítí
• zelená LED dioda svítí, ale nebliká.

Měnič je nyní připraven k použití.

 Spuštění s ovládacím panelem (ruční spuštění)
Můžete použít ovládací panel nebo pomocný ovládací panel. Zobrazené displeje 
jsou displeje základního ovládacího panelu, pokud se pokyn nevztahuje pouze na 
asistenční ovládací panel.

Spuštění

Zapněte vstupní napájení. 
Základní ovládací panel se zapne do Výstupního 
režimu.

 

Ovládací panel se ptá, jestli chcete nechat 
proběhnout Asistenta při spuštění. Pokud 
stisknete , Asistent spuštění se nespustí. 
Pokud Asistenta spuštění nespustíte, pokračujte 
v ručním spuštění, jak je popsáno níže pro 
základní ovládací panel.

X1A

1 SCR Stínění kabelu (opletení)

2 AI1 Výstupní kmitočet reference: 0 …10 V 1)

3 GND Zem obvodu analogového vstupu

4 +10 V Referenční napětí: +10 V DC, max. 10 mA

5 AI2 Standardně se nepoužívá. 0 ...10 V

6 GND Zem obvodu analogového vstupu

7 AO Výstupní kmitočet hodnota: 0 … 20 mA

8 GND Zem obvodu analogového výstupu

9 +24 V Výstup pomocného napětí: +24 V DC, max. 200 mA

10 GND Zem výstupu pomocného napětí

11 DCOM Společná zem DI/DO

12 DI1 Stop (0) / Start (1)

13 DI2 Vpřed (0) / Vzad (1)

14 DI3 Konstantní volba rychlosti 2)

15 DI4 Konstantní volba rychlosti 2)

16 DI5 Volba zrychlení a zpomalení 3)

X1B

17 ROCOM Výstup relé 1
Bez poruchy [Porucha (-1)]

18 RONC

19 RONO

20 DOSRC Digitální výstup, max. 100 mA
Bez poruchy [Porucha (-1)]

21 DOOUT

22 DOGND

X1C:STO

1 OUT1 Bezpečné odpojení od momentu (STO). Oba obvody 
musí být zavřeny, aby měnič mohl být spuštěn. Na 
obrázku je znázorněno zjednodušené zapojení bezpeč-
nostního obvodu přes bezpečnostní kontakty. Pokud 
se STO nepoužívá, ponechte propojky instalované 
z výroby na místě. Viz také část Bezpečné odpojení od 
momentu (STO).

2 OUT2

3 IN1

4 IN2

max. 500 Ohmů

1…10 kohm

4)

1) AI1 se používá jako reference otáček, 
jestliže je zvolen vektorový režim. 
2) Viz skupina parametrů 12 KONSTANTNÍ 
RYCHLOSTI:

3) 0 = časy rampy podle parametrů 
2202 a 2203. 1 = časy rampy podle 
parametrů 2205 a 2206.
4) 360 stupňů uzemnění pod svorkou.

DI3 DI4 Provoz (par.)
0 0 Rychlost nastavte přes AI1
1 0 Rychlost 1 (1202)
0 1 Rychlost 2 (1203)
1 1 Rychlost 3 (1204)

 00.REM      Hz

OUTPUT     FWD

UKON-

 
Chcete
použít Asistenta
při spuštění?
Ano
Ne

UKONČIT OK0:00

REM VOLBA

https://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=3AFE68735190&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
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Uživatelská příručka 
ACS355

Seznam příruček 
ACS355

Informace o ekodesignu 
(EU 2019/1781)

Kódy poruch

Vložení základních údajů (skupina parametrů 99)

Jestliže máte asistenční ovládací panel, zvolte 
jazyk. Viz parametr 9901 pro hodnoty 
dostupných možností jazyků.

Zvolte typ motoru (9903). 
1 (AM): Asynchronní motor
2 (PMSM): Synchronní motor s permanentními 
magnety.

Na základním ovládacím panelu nastavte parametr takto:

1. Přejděte do hlavní nabídky: Pokud se v dolním 
řádku zobrazí VÝSTUP, stiskněte tlačítko 

. V opačném případě opakovaně 
stiskněte tlačítko , dokud se dole 
nezobrazí MENU.

 

2. Stiskněte klávesy / , dokud 
neuvidíte “PAr”.

 

3. Stlačte . Panel se přepne do režimu 
parametru. Na displeji se zobrazí číslo jedné 
ze skupin parametrů.

4.Vyhledejte správnou skupinu parametrů (99) 
pomocí kláves / .

 

5. Stlačte . Displej ukazuje jeden 
z parametrů ve zvolené skupině. Vyhledejte 
správný parametr (9903) pomocí kláves 

/ .

 

6.Stiskněte a podržte  přibližně dvě 
sekundy, dokud se neukáže hodnota 
parametru se zobrazeným SET pod hodnotou. 
Podle potřeby změňte hodnotu klávesami 

/  .

7. Stisknutím tlačítka  uložíte hodnotu 
parametru.

 

Zvolte makro aplikace (9902) podle toho, 
jak jsou připojeny ovládací kabely. 
Výchozí hodnota 1 (ABB STANDARD) je 
vhodná ve většině případů.

 

Zvolte ovládací režim motoru (9904).
1 (VEKTOR: SPEED) použijte ve většině případů
2 (VEKTOR: TORQ) použijte u řízení točivého 
momentu
3 (SKALÁR: FREQ) použijte, když přesnost 
ovládání není důležitá, a v některých speciálních 
případech. Neplatí pro synchronní motory 
s permanentním magnetem.

Zapište údaje o motoru ze štítku motoru: jmenovité napětí motoru
(9905), jmenovitý proud motoru (9906), jmenovitý kmitočet motoru (9907), 
jmenovité otáčky motoru (9908), jmenovitý výkon motoru (9909).

Zvolte typ identifikačního běhu motoru (9910).
Výchozí hodnota je 0 (OFF/IDMAGN). Tento způ-
sob identifikační běhu tj. magnetizace je vhodná 
pro většinu aplikací. Je to použito zde. (Vyžaduje 
také, aby 9904 byl nastaven na 1 (VECTOR: RYCH-
LOST) nebo 2 (VEKTOR: UT.MOMENT)).

Identifikační magnetizace s volbou běhu ID 0 (OFF/IDMAGN)

Stisknutím tlačítka  přepnete na místní 
ovládání (na displeji se zobrazí BLOK).
Spusťte měnič stisknutím . Parametry 
modelu motoru jsou vypočítány magnetizací 
motoru po dobu 10 ... 15 s při nulových otáčkách.

Směr otáčení motoru

Zkontrolujte směr otáčení motoru:  

1. Pokud je měnič v režimu dálkového ovládání 
(na displeji se zobrazuje REM), stisknutím  
přepněte na místní ovládání.

 

2. Chcete-li přejít do hlavní nabídky, stiskněte 
tlačítko , pokud se ve spodním řádku 
zobrazí VÝSTUP. V opačném případě 
opakovaně stiskněte tlačítko , 
dokud se dole nezobrazí MENU.

3. Stiskněte klávesy / , dokud 
neuvidíte “rEF” a stiskněte .

4.Zvyšte referenci rychlosti od nuly na malou 
hodnotu klávesou . 

5. Spusťte motor stisknutím .

6.Ujistěte se, že směr motoru je stejný jako na 
displeji (DOPŘ. znamená vpřed a DOZ. vzad).

7. Zastavte motor stisknutím .

V případě potřeby změňte směr otáčení: Nastavte 
hodnotu parametru 9914 na opačnou hodnotu, 
například z 0 (NE) na 1 (ANO). Tím se fáze obrátí. 
Proveďte opětovnou kontrolu, jak je popsáno výše.

 

Rychlostní limity a časy zrychlení/zpomalení

Nastavte minimální rychlost (2001), maximální 
rychlost (2002), čas zrychlení 1 (2202), a čas 
zpomalení 1 (2203)

 

Uložení uživatelského makra závěrečná kontrola

Spuštění je nyní dokončeno. Chcete-li uložit 
nastavení parametrů jako uživatelské makro, 
nastavte parametr 9902 na hodnotu USER S1 
SAVE.

 

Ujistěte se, jestli na displeji nejsou vyznačeny nějaké poruchy nebo alarmy.

Porucha Popis

0001 NADPROUD – Výstupní proud je vyšší než mezní hodnota vypnutí.

0002 DC PŘEPĚTÍ – Stejnosměrné napětí meziobvodu je příliš vysoké.

0003 PŘEHŘÁTÍ ZAŘÍZENÍ – Teplota IGBT měniče je příliš vysoká.

0004 ZKRAT – V kabelu (kabelech) motoru nebo v motoru došlo ke zkratu.

0006 DC PODPĚTÍ – Stejnosměrné napětí meziobvodu je příliš nízké.

0009 PŘEHŘÁTÍ MOTORU – Teplota motoru je příliš vysoká nebo jsou spouštěcí data 
nesprávná.

0016 ZEMNÍ SPOJENÍ – V motoru nebo kabelu motoru je zemní spojení.

0022 FÁZE NAPÁJENÍ – Stejnosměrné napětí meziobvodu kolísá z důvodu chybějící 
fáze vstupního napájecího vedení nebo přepálené pojistky.
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Klasifikace  

Pojistky a typické rozměry napájecích kabelů

Údaje o svorkách pro napájecí kabely

Poznámky: 
• Minimální specifikovaná velikost vodiče nemusí mít nutně dostatečnou 

proudovou zatížitelnost při maximálním zatížení.
• Svorky nepřipouštějí vodič o jednu velikost větší, než je maximální stanovená 

velikost vodiče.
• Maximální počet vodičů na svorku je 1.

0044 BEZPEČNÉ ODPOJENÍ OD MOMENTU – Funkce STO je zapnuta. Tato porucha je 
generována pouze v případě, že je měnič nakonfigurován pomocí parametru 
3025 STO OPERATION na vypnutí při poruše.

0045 STO1 LOST (FFA1) – vstupní kanál STO 1 je pod napětím, ale kanál 2 je bez napětí. 
To může být způsobeno poškozeným rozpínacím kontaktem na kanálu 1 nebo 
zkratem.

0046 STO2 LOST (FFA2) – vstupní kanál STO 2 je pod napětím, ale kanál 1 je bez napětí. 
To může být způsobeno poškozeným rozpínacím kontaktem na kanálu 2 nebo 
zkratem.

ACS355-… Vstup Vstupní proud 
s tlumivkou

 Výstup Rám
rozměr

I1N I1N 
(480 V)

I1N I1N 
(480 V)

I2N I2,1/10 I2max PN

x = E/U A A A A A A A kW hp

1-fázové UN = 230 V

01x-02A4-2 6,1 - 4,5 - 2,4 3,6 4,2 0,37 0,5 R0

01x-04A7-2 11 - 8,1 - 4,7 7,1 8,2 0,75 1 R1

01x-06A7-2 16 - 11 - 6,7 10,1 11,7 1,1 1,5 R1

01x-07A5-2 17 - 12 - 7,5 11,3 13,1 1,5 2 R2

01x-09A8-2 21 - 15 - 9,8 14,7 17,2 2,2 3 R2

3-fázové UN = 230 V

03x-02A4-2 4,3 - 2,2 - 2,4 3,6 4,2 0,37 0,5 R0

03x-03A5-2 6,1 - 3,5 - 3,5 5,3 6,1 0,55 0,75 R0

03x-04A7-2 7,6 - 4,2 - 4,7 7,1 8,2 0,75 1 R1

03x-06A7-2 12 - 6,1 - 6,7 10,1 11,7 1,1 1,5 R1

03x-07A5-2 12 - 6,9 - 7,5 11,3 13,1 1,5 2 R1

03x-09A8-2 14 - 9,2 - 9,8 14,7 17,2 2,2 3 R2

03x-13A3-2 22 - 13 - 13,3 20,0 23,3 3 3 R2

03x-17A6-2 25 - 14 - 17,6 26,4 30,8 4 5 R2

03x-24A4-2 41 - 21 - 24,4 36,6 42,7 5,5 7,5 R3

03x-31A0-2 50 - 26 - 31 46,5 54,3 7,5 10 R4

03x-46A2-2 69 - 41 - 46,2 69,3 80,9 11,0 15 R4

3-fázové UN = 400/480 V

03x-01A2-4 2,2 1,8 1,1 0,9 1,2 1,8 2,1 0,37 0,5 R0

03x-01A9-4 3,6 3,0 1,8 1,5 1,9 2,9 3,3 0,55 0,75 R0

03x-02A4-4 4,1 3,4 2,3 1,9 2,4 3,6 4,2 0,75 1 R1

03x-03A3-4 6,0 5,0 3,1 2,6 3,3 5,0 5,8 1,1 1,5 R1

03x-04A1-4 6,9 5,8 3,5 2,9 4,1 6,2 7,2 1,5 2 R1

03x-05A6-4 9,6 8,0 4,8 4,0 5,6 8,4 9,8 2,2 3 R1

03x-07A3-4 12 9,7 6,1 5,1 7,3 11,0 12,8 3 3 R1

03x-08A8-4 14 11 7,7 6,4 8,8 13,2 15,4 4 5 R1

03x-12A5-4 19 16 11 9,5 12,5 18,8 21,9 5,5 7,5 R3

03x-15A6-4 22 18 12 10 15,6 23,4 27,3 7,5 10 R3

03x-23A1-4 31 26 18 15 23,1 34,7 40,4 11 15 R3

03x-31A0-4 52 43 25 20 31 46,5 54,3 15 20 R4

03x-38A0-4 61 51 32 26 38 57 66,5 18,5 25 R4

03x-44A0-4 67 56 38 32 44 66 77,0 22,0 30 R4

I1N efektivní hodnota vstupního proudu (pro dimenzování kabelů a pojistek)
I1N (480 V) efektivní hodnota vstupního proudu (pro dimenzování kabelů a pojistek) 

pro měniče se vstupním napětím 480 V
I2N jmenovitá hodnota výstupního proudu. Každých deset minut je povoleno 

50% přetížení po dobu jedné minuty.
I2,1/10 maximální proud (přetížení 50 %) je povolen po dobu jedné minuty každých 

deset minut
I2max maximální výstupní proud. Při spuštění je k dispozici po dobu dvou sekund.
PN typický výkon motoru (jmenovité použití). Kilowattové hodnoty se vztahují 

k většině 4-pólových motorů IEC. Výkonové hodnoty se vztahují k většině 
4-pólových motorů NEMA. 

ACS355-… Pojistky Velikost vodiče (Cu)

gG UL třída 
T nebo 

CC 
(600 V)

 1) 2)
 

1) Pro dodržení norem IEC/EN/UL 61800-5-1 používejte uvedené pojistky.
2) Měnič je vhodný pro použití v obvodu, který může dodávat maximálně 100 000 symetrických 
ampérů (rms) při maximálním napětí 480 V, pokud je chráněn pojistkami uvedenými v této 
tabulce.

Vstup
(U1, V1, W1)

Motor
(U2, V2, W2)

PE Brzda
(BRK+, BRK-)

x = E/U A A mm2 AWG mm2 AWG mm2 AWG mm2 AWG

1-fázové UN = 230 V

01x-02A4-2 10 10 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

01x-04A7-2 16 20 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

01x-06A7-2 16/20 3)

3) Pro 50% přetížitelnost použijte větší pojistku.

25 2,5 10 1,5 14 2,5 10 2,5 12

01x-07A5-2 20/253) 30 2,5 10 1,5 14 2,5 10 2,5 12

01x-09A8-2 25/353) 35 6 10 2,5 12 6 10 6 12

3-fázové UN = 230 V

03x-02A4-2 10 10 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

03x-03A5-2 10 10 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

03x-04A7-2 10 15 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

03x-06A7-2 16 15 2,5 12 1,5 14 2,5 12 2,5 12

03x-07A5-2 16 15 2,5 12 1,5 14 2,5 12 2,5 12

03x-09A8-2 16 20 2,5 12 2,5 12 2,5 12 2,5 12

03x-13A3-2 25 30 6 10 6 10 6 10 2,5 12

03x-17A6-2 25 35 6 10 6 10 6 10 2,5 12

03x-24A4-2 63 60 10 8 10 8 10 8 6 10

03x-31A0-2 80 80 16 6 16 6 16 6 10 8

03x-46A2-2 100 100 25 2 25 2 16 4 10 8

3-fázové UN = 400/480 V
03x-01A2-4 10 10 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

03x-01A9-4 10 10 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

03x-02A4-4 10 10 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

03x-03A3-4 10 10 2,5 12 0,75 18 2,5 12 2,5 12

03x-04A1-4 16 15 2,5 12 0,75 18 2,5 12 2,5 12

03x-05A6-4 16 15 2,5 12 1,5 14 2,5 12 2,5 12

03x-07A3-4 16 20 2,5 12 1,5 14 2,5 12 2,5 12

03x-08A8-4 20 25 2,5 12 2,5 12 2,5 12 2,5 12

03x-12A5-4 25 30 6 10 6 10 6 10 2,5 12

03x-15A6-4 35 35 6 8 6 8 6 8 2,5 12

03x-23A1-4 50 50 10 8 10 8 10 8 6 10

03x-31A0-4 80 80 16 6 16 6 16 6 10 8

03x-38A0-4 100 100 16 4 16 4 16 4 10 8

03x-44A0-4 100 100 25 4 25 4 16 4 10 8

Velikost 
rámu

U1, V1, W1, U2, V2, W2, BRK+, BRK- PE

Min. velikost 
vodiče (plný/

splétaný)

Max. velikost 
vodiče (plný/

splétaný)

Utahovací 
moment

Max. velikost 
vodiče (plný 

nebo splétaný)

Utahovací 
moment

mm2 AWG mm2 AWG N·m lbf·in mm2 AWG N·m lbf·in

R0…R2 0,25/0,2 24 6,0/4,0 10 0,8 7 25 3 1,2 11

R3 0,5 20 16,0/10,0 6 1,7 15 25 3 1,2 11

R4 0,5 20 35,0/25,0 2 2,5 22 25 3 1,2 11

Porucha Popis Podmínky pro okolní prostředí

Rozměry a hmotnosti

Požadavky na volný prostor

Označení
Příslušná označení jsou ukázány na štítku s typovým označením výrobku.

Bezpečné odpojení od momentu (STO)
Měnič má funkci bezpečného odpojení od momentu (STO) v souladu s IEC/EN 
61800-5-2. Lze ji použít například jako koncové hnací zařízení bezpečnostních 
obvodů, které zastaví měnič v případě nebezpečí (například obvod nouzového 
zastavení).
Aktivovaná funkce STO deaktivuje řídicí napětí výkonových polovodičů 
výstupního stupně měniče (A, viz níže uvedená schémata), čímž zabrání tomu, 
aby měnič generoval točivý moment potřebný k otáčení motoru. Program řízení 
generuje indikaci definovanou parametrem 3025.. Pokud motor běží, když je 
aktivována funkce bezpečného odpojení od momentu, motor se setrvačností 
zastaví. Sepnutím aktivačního spínače se STO deaktivuje. Jakékoli vygenerované 
poruchy musí být před opětovným spuštěním resetovány.
Funkce STO má redundantní architekturu, to znamená, že při implementaci 
bezpečnostní funkce musí být použity oba kanály. Uvedená bezpečnostní data 
jsou vypočítána pro redundantní použití a neplatí, pokud nejsou použity oba 
kanály.

VAROVÁNÍ! Funkce STO neodpojuje napětí z hlavních a pomocných 
obvodů měniče.

Poznámky:
• Pokud je zastavení doběhem nepřijatelné, zastavte měnič a strojní 

zařízení pomocí příslušného režimu zastavení před aktivací STO.
• Funkce STO potlačuje všechny ostatní funkce měniče.

 Elektrické zapojení
Bezpečnostní kontakty se musí rozepnout/sepnout v intervalu 200 ms.
Pro připojení se doporučuje použít kabel s dvojím stíněním se zkrouceným 
párem. Maximální délka kabeláže mezi spínačem a řídicí jednotkou měniče 
je 300 m (1 000 stop). Stínění kabelu uzemněte pouze u řídicí jednotky.

 Ověření
K zajištění bezpečného provozu bezpečnostní funkce je vyžadováno ověření. 
Zkoušku musí provést kompetentní osoba s odpovídajícími odbornými znalostmi 
a znalostmi bezpečnostní funkce. Zkušební postupy a protokol musí tato osoba 
zdokumentovat a podepsat. Pokyny pro ověření funkce STO naleznete v hardwa-
rovém manuálu měniče.

 Technická data
• Minimální napětí na IN1 a IN2 se interpretuje jako „1“: 13 V stejnosm.
• Reakční doba STO (nejkratší detekovatelné přerušení): 10 mikrosekund
• Doba odezvy STO: 2 ms (obvyklá), 5 ms (maximální)
• Doba detekce poruchy: Kanály v různých stavech po dobu delší než 200 ms
• Doba reakce na poruchu: Doba detekce poruchy + 10 ms
• Zpoždění indikace poruchy STO (parametr 3025): < 200 ms
• Zpoždění indikace varování STO (parametr 3025): < 200 ms
• Úroveň integrity bezpečnosti (EN 62061): SIL 3
• Úroveň výkonu (EN ISO 13849-1): PL e

STO měniče je bezpečnostní komponenta typu A podle definice v IEC 61508-2. 
Úplné bezpečnostní údaje, přesné míry poruch a režimy poruch funkce STO 
naleznete v hardwarovém manuálu měniče.

Prohlášení o shodě

Požadavky Během provozu (pevná instalace měniče)

Nadmořská výška 
instalace

0 … 2000 m (0 … 6 562 stop) nad hladinou moře. Jmenovitý výstupní 
proud musí být snížen o 1 % na každých 100 m (328 stop) nad 1000 m 
(3281 stop).

Teplota okolního 
vzduchu

-10 … + 50 °C (14 … 122 °F). Mráz je nežádoucí. Jmenovitý výstupní 
proud musí být snížen o 1 % na každý 1 °C (1,8 °F) nad 40 °C (104 °F).

Relativní vlhkost 0 … 95 %. Není povolena žádná kondenzace. Maximální povolená 
relativní vlhkost vzduchu je 60 % v přítomnosti korozivních plynů.

Úrovně znečištění Vodivý prach není přípustný

Otřes (IEC 60068-2-27, 
ISTA 1A)

Nejsou přípustné

Volný pád Není přípustné

IP20/UL Otevřený typ

Velikost 
rámu

H1 H2 H3 W D Hmotnost

mm palce mm palce mm palce mm palce mm palce kg libry

R0 169 6,65 202 7,95 239 9,41 70 2,76 161 6,34 1,2 2,6

R1 169 6,65 202 7,95 239 9,41 70 2,76 161 6,34 1,4 3,0

R2 169 6,65 202 7,95 239 9,41 105 4,13 165 6,50 1,8 3,9

R3 169 6,65 202 7,95 236 9,29 169 6,65 169 6,65 3,1 6,9

R4 181 7,13 202 7,95 244 9,61 260 10,24 169 6,65 5,2 11,5

H1 výška bez upevňovacích prvků a bez upínací desky
H2 výška s upevňovacími prvky a bez upínací desky
H3 výška s upevňovacími prvky a upínací deskou
W šířka
D hloubka

Velikost 
rámu

Nad Pod Strany

mm palce mm palce mm palce

Vše 75 3 75 3 0 0

CE UL RCM EAC WEEE EIP TÜV Nord 

UKCA

Declaration of Conformity
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

We
Manufacturer:
Address:
Phone:

Frequency converter

with regard to the safety function

The following harmonized standards have been applied:
EN 61800-5-2:2007

EN 62061:2005
+ AC:2010 + A1:2013 + A2:2015

EN ISO 13849-1:2015

EN ISO 13849-2:2012

EN 60204-1:2018

The following other standards have been applied:
IEC 61508:2010, parts 1-2

IEC 61800-5-2:2016

Helsinki, May 7, 2021
Signed for and on behalf of:

Tuomo Tarula
Local Division Manager, ABB Oy

Document number 3AXD10001329543

ABB Oy
Hiomotie 13, 00380 Helsinki, Finland.
+358 10 22 11

is in conformity with all the relevant safety component requirements of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008, when the listed safety
function is used for safety component functionality.

Adjustable speed electrical power drive systems – Part 5-2: Safety requirements -
Functional
Safety of machinery – Functional safety of safety-related electrical, electronic and
programmable electronic control systems

declare under our sole responsibility that the following product:

ACS355

Safe Torque Off

Functional safety of electrical / electronic / programmable electronic safety-
related systems
Adjustable speed electrical power drive systems – Part 5-2: Safety requirements -
Functional

Safety of machinery – Safety-related parts of control systems. Part 1: General
requirements
Safety of machinery – Safety-related parts of the control systems. Part 2:
Validation
Safety of machinery – Electrical equipment of machines – Part 1: General
requirements

Product Unit Manager, ABB Oy
Mikko Korpinen

The product(s) referred in this declaration of conformity fulfil(s) the relevant provisions of other UK statutory requirements, which are notified in
a single declaration of conformity 3AXD10001330094.

Authorized to compile the technical file: ABB Limited, Daresbury Park, Cheshire, United Kingdom, WA4 4BT.
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